
MANUAL DE

Campana de cocina
Modelo: CMK-76*

O P E R A C I O N

GARANTÍA 
Descripción: Campana de cocina
Modelos: CMK-76*
* Este modelo puede ser seguido o no de alguna o algunas de las letras “A” a la “Z”.
KOBLENZ ELÉCTRICA, S.A. DE C.V. Garantiza este producto por el término de 3 años en todas sus 
partes y mano de obra contra cualquier defecto de fabricación. Aplica a partir de la fecha de entrega y 
tratándose de productos que requieran de enseñanza o adiestramiento en su manejo de instalación de 
aditamentos, accesorios, implementos o dispositivos a partir de la fecha en que hubiera quedado operan-
do normalmente después de su instalación en el domicilio que señale el consumidor bajo las siguientes 
condiciones:
1. Para hacer efectiva la garantía, no deben exigirse mayores requisitos que la presentación del produc-

to, acompañado de la póliza correspondiente, debidamente sellada y fechada por el establecimiento 

objeto de la compraventa.
Nota:

producto, el consumidor deberá presentar la factura, recibo o comprobante objeto de la compraventa 
respectiva.

2. La empresa se compromete a reparar o cambiar el producto así como las piezas y componentes defec-
tuosos del mismo, sin ningún cargo para el consumidor. Los gastos de transportación que se deriven 
de su cumplimiento serán cubiertos por el fabricante o el importador.

3. El tiempo de reparación en ningún caso será mayor a 30 días, contados a partir de la recepción del
producto en cualquiera de los sitios en donde pueda hacerse efectiva esta garantía.

4. En cualquiera de los centros de servicio autorizados podrán adquirirse consumibles, refacciones y
partes.

5. Este producto es exclusivo para uso doméstico. No es para uso comercial o industrial.
ESTA GARANTÍA NO ES VÁLIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS:
a) Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas de las normales. 
b) Cuando el producto no ha sido operado con el instructivo de uso en idioma español proporcionado.
c) Cuando el producto ha sido alterado o reparado por personas no autorizadas por la empresa.

El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la garantía ante la propia casa comercial donde ad-
quirió el producto, siempre y cuando el fabricante, importador o comercializador no cuente con talleres 
de servicio.

Nota: En caso de que la presente garantía se extraviara, el consumidor puede recurrir a su proveedor para 
que le expida otra póliza de garantía previa presentación de la nota o factura respectiva.

PRODUCTO: MARCA:
MODELO: No. DE SERIE: 
NOMBRE DEL DISTRIBUIDOR: 
CALLE Y NÚMERO: COLONIA O POBLADO:
CIUDAD/CÓDIGO POSTAL: FECHA DE ENTREGA:
SELLO Y FIRMA:

Antes de operar esta campana 
lea cuidadosamente las 
instrucciones de uso

* Este modelo puede ser seguido o no de alguna o algunas de las letras “A” a la “Z”.

Importado por:
Koblenz Eléctrica, S.A. de C.V.
Av. Ciencia No. 28, 
Parque Industrial Cuamatla
Cuautitlán Izcalli, Edo. de México
México, C.P. 54730
Tel. (55) 5864-0300
Descubre más productos en:
www.koblenz.com.mx
Thorne Electric, Co.
P.O. BOX 18363, San Antonio, TX.
78218-0363 U.S.A.  Tel: (210) 590-1226
Fax: (210) 590-1258 •  1 (800) 548-5741
Discover more products: www.koblenz.com

Escríbenos en Whatsapp:Visita nuestro sitio web:

Para mayores informes sobre un 
Centro de Servicio Autorizado cercano a tu domicilio

Koblenz Eléctrica, S.A. de C.V.
Av. Ciencia No. 28, Parque Industrial Cuamatla, Cuautitlán 
Izcalli; Edo. de México, México
C.P. 54730 @KoblenzMexico          

Encuéntranos en:

55 7955 2874

CENTROS DE SERVICIO, REFACCIONES Y CONSUMIBLES

www.koblenz.com.mx

Hecho en China / Made in China
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- Presione los botones (2) velocidad baja, (3) velocidad media ó (4) velocidad
alta para encender el motor dependiendo de la velocidad de aspiración
deseada.

- Para apagar el motor en cualquier velocidad oprima el botón (1).
- La lámpara prenderá y se apagará con el botón (5).
Lámpara de LEDS:
Si su lámpara de LEDS es dañada, ésta debe ser reemplazada por el fabri-

ATENCIÓN:  Antes de limpiar su campana, asegúrese que esté desco-
nectada y la lámpara fría. 
1.
2.

usando jabón líquido o detergente, se recomienda no usar abrasivos.
3. Limpie la campana internamente como mínimo cada 6 meses. Nunca

deberá usar agua dentro del motor, panel de control o partes eléctricas.

  No utilice productos que contengan abrasivos.  No utilice alcohol, thinner,  

   NOTA: No cumplir con los procedimientos indicados para limpieza de  cam-

hacemos responsables de los daños o incendios provocados por 
no leer y seguir atentamente las instrucciones indicadas en este 
manual.
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¡Felicidades!

Usted acaba de adquirir una campana de cocina Koblenz que es 
garantía de calidad y durabilidad. Al escoger este nuevo producto, usted ha 
incorporado a su hogar una Campana que cuenta con un moderno diseño y 
el respaldo de una gran tecnología. Nuestros deseos son proporcionarle la 

podrá apreciar.
Este manual le ayudará a conocer y utilizar en forma mas efectiva su nueva 
campana.

CARACTERÍSTICAS

ASEGÚRESE QUE EL ELECTRICISTA INSTALE UN MEDIO SEGURO 
DE DESCONEXIÓN DE SU CAMPANA.
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PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN
La campana no 
funciona
(No enciende)

- El cable de alimentación no
  está conectado en el toma 
  corriente o está suelto.
- El tomacorriente tiene mal
  contacto.
- Hay un fusible que está 
  quemado, falta energía
  eléctrica.

  alimentación está 
  debidamente conectado 
  al tomacorriente.
- Repare la falla en el toma 
  corriente.
- Cambie fusible, o espere a que 
  la energía eléctrica regrese.

La lámpara no enciende - No hay energía eléctrica en el 
  tomacorriente.
- La lámpara de LEDS dañada.

- Espere a que regrese la 
  energía eléctrica.
- Sustituya la lámpara de LEDS.

La campana no está succio-
nando aire satisfactoriamente - El voltaje de línea es muy bajo.   de grasa.

- Consulte a un electricista

   instalación.

ÍNDICE

LIMPIEZA Y CUIDADO DE SU CAMPANA

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

¿QUÉ TIENE USTED EN SUS MANOS?

* Este modelo puede ser seguido o no de alguna o algunas de las letras “A”
a la “Z”.

ADVERTENCIAS

CARACTERÍSTICAS 
ELÉCTRICAS 
NOMINALES

MODELO

CMK-76*

Voltaje 120 V~
Consumo 120 W
Frecuencia 60 Hz

CARACTE-
RÍSTICA

MODELO
CMK-76IV

Color  Acero 
Inoxidable Gris Negro Blanco

CMK-76VG CMK-76NV CMK-76BV

     Fijación de la campana en la pared ............................................. 4



ADVERTENCIA

1. Panel de control
2. Gabinete
3. Filtros
4. Lámpara de LEDS
5. Rendijas de ventilación

6

2

3

4

1

1 2 3 4 5

BOTONES:   
    1- Encendido / apagado
    2- Velocidad baja
    3- Velocidad media
    4- Velocidad alta
    5- Luz 3

FUNCIONAMIENTO

CONEXIÓN ELÉCTRICA

PRECAUCIONES

CONOZCA SU CAMPANA

1. La clavija de esta campana tiene tres  puntas, una de ellas aterrizada  
debe conectarse a una toma  de corriente de pared con conexión a tierra 
para evitar descargas eléctricas, si no tiene una toma de corriente de este 

de acuerdo con las normas y disposiciones del código eléctrico nacional.
Nota:  Bajo ninguna circunstancia remueva o corte la punta de tierra de 

la clavija.
Importante:  
Si el cordón de alimentación es dañado, 
éste debe ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio o 

2. Este es un producto fabricado exclusivamente para uso doméstico.  
      No es de uso industrial, ni comercial.
3.
4.

ventilación, cuado esté utilizando al mismo tiempo su Campana y su 
estufa o con otros aparatos a gas u otros combustibles.

5.

6. 

A
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Tipos de usos de la campana de cocina
L   ,riced se ,etnaripsa :osu ed senoicpo sod eneit óiriuqda detsu euq anapmac a
que el humo aspirado puede ser enviado al exterior por medio de un ducto (no 

del mismo cuarto.

  a) Modo Extracción. 
 -

como se muestra en el dibujo.
  b) Modo Filtrante.

superior con la tapa incluída (A).

NOTA: Para poder mover la palanca de ventilación, retire
  el tornillo de seguridad de la palanca de ventilación 
  y una vez seleccionado el tipo de uso, coloque 
  nuevamente el tornillo de seguridad.  

  No conectar la campana a la red eléctrica hasta que la 
  instalación haya sido  terminada.

 Palanca de Ventilación

Modo Extracción: Gire la 
palanca de ventilación a su 
izquierda.

Modo Filtrante: Gire la 
palanca a su derecha.

Fig. 1 Ver Fig. 1

Modo FiltranteModo Extracción

 
6. Visera de vidrio

Evite abrir las perillas de la estufa con o sin la campana encendida cuando 
no tenga ningún recipiente sobre el quemador, ya que al tener el fuego puede 
provocar un flamazo.
Las frituras se deben cocinar bajo supervisión, con el fin de evitar que el 
aceite sobrecalentado prenda fuego.
No debe revisar los filtros mientras la campana esté funcionando.
Debe desconectar la campana antes de limpiarla.  

7.

8.
9.

6
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NOTA: Este tomacorriente debe estar alimentado por circuito de 
 120 VOLTS - 60 HERTZ.
 

- Conectar la clavija de la campana a un tomacorriente de pared. No hacer uso de  
   extensiones



 2. Colocar la campana en la pared y marcar con un lápiz 
       los 4 puntos donde se harán los barrenos (2 por lado).
     

 3. Quitar la campana.
   4.   Hacer barrenos en el muro con un taladro y poner los 4 taquetes
          (incluidos), atornillar 2 de las 4 pijas (incluidas) en los taquetes superiores 

sin que las cabezas lleguen al muro. 
 5. 

abajo para que la campana descanse sobre las pijas en la posición 
correcta.

 6. es restantes.
 
 

 7. Apretar bien las pijas y colocar nuevamente 

     

    

-   Lea completamente este manual antes de solicitar la instalación de su  
    campana y proceder a su uso.
-   La instalación y/o conexión apropiada es su responsabilidad.  Un técnico  

-   Retire los elementos de empaque y coloque los accesorios de la campana.
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10. Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo niños) 
cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales sean diferentes o estén 
reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, a menos que dichas 
personas reciban una supervisión o capacitación para el funcionamiento 
del aparato por una persona responsable de su seguridad.

11. Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen los 
aparatos como juguete.

12. Las partes accesibles pueden calentarse cuando se utiliza con los 
aparatos de cocción.
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INSTALACIÓN

b)  Fijación de la campana en gabinete.
     1-  
  hacia la parte de atrás del aparato y girar 

continuación.
      2- Coloque la campana en el gabinete (es muy importante
  que nada obstruya las rendijas de ventilación).

 3- Atornillar la campana al gabinete 
  con las pijas (incluidas).

 4-
lugar.

 Nota: Para esta campana de cocina se 
recomiendan las siguientes dimensiones 
de gabinete:

762 mm / 768 mm

 - 
soporte para los recipientes de cocción en la 
parrilla y la parte inferior de la campana de 
cocina, debe ser mínimo de 65 cm. En caso 
de que las instrucciones de instalación de 

mayor, ésta debe tomarse en consideración.

-   El aire de descarga no debe enviarse a través de un conducto que se 
utilice para evacuar los humos de los aparatos que consumen gas u otros 
combustibles (lo anterior no se aplica a los aparatos que únicamente 
regresan el aire dentro del cuarto).

-  Deben cumplirse las regulaciones que se relacionen con la evaluación de 
la descarga del aire.

a) Fijación de la campana en la pared
     1.

 hacia abajo como se muestra a continuación.

Este producto se puede instalar de las siguientes maneras:
 a) Fijación de la campana en la pared.
 b) Fijación de la campana en gabinete.
 ADVERTENCIA

650 mm
mínimo

Marcar aquí

Ensamble del 
vidrio decorativo

Soporte de fijación
derecho

Soporte de 
retención izquierdo

Cómo instalar su vidrio decorativo
1. Preinstale los soportes de montaje en los agujeros que están en la cara 

lateral de la campana, (ver figura A) alinee los agujeros con los tornillos y 
fíjelos.
Inserte el ensamble del vidrio decorativo en los soportes de montaje, 
asegúrese de orientar el ensamble como se indica en la figura B.
Alinee el otro lado del vidrio decorativo con el  soporte de montaje como se 
indica en la figura C, fíjelo con los tornillos.

2. 

3. 


